ANADOPIKES MPOTAXEIYX KEIMENQON 21- 50

1. Em0eTikég: TTpoodiopidouv KatTolov 6po piag AAANg TTpdtaong 1 Kai
OAOKANPO TO TTEPIEXOMEVO MIOG PPpAonG | TTPOTACNG, OTTWG O ETTIBETIKOG
TTPOCJIOPICPOG.
a) avoQOopPIKEG TTPOCDIOPICTIKEG: TTPOCDIOPICOUV EIBIKOTEPA TNV £Vvola TNG
AéENG oTnV oTTOIa AVA@PEPOVTAI.
EicdyovTal pe ava@opikEG avTWVUMIEG KAl ETTIPPAMATA.
Ek@épovtal ye: OpIOTIKNA, yiaTi EKQPALOUV TO TTPAYUATIKO
YmroTakTiKA: Adyw €Agng (37, 46) n otav £xoupe TTAQyIO
Aoyo (27, 44, 48). Mmopei, TEAOG, va eK@EPOVTAl KAl ME
QuvNTIKI UTTOTAKTIKA VyIO VO €KQPAOoTEi TO duvatd
evoexouevo (37), (akoAouBia xpovwv).

Accius, qui multo minor natu erat 27

Cum Accius Tarentum venisset, ubi Pacuvius recesserat. 27

...ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, 46: pe UTTOTOKTIKA Adyw
¢AENG atrd TNV £YKAION TNG OUCIACTIKNAG CUPTTEPACUATIKAG.

B) O1 TTpooBEeTIKEG avaPOpPIKES: T1poadiopifouv OAGKANPO TO TTEPIEXOUEVO
Miag TTpdTaoNG.

Eicdyovtal pe 10 oudéTEPO YEVOG TNG AVAPOPIKNAG aviwvupiag quod (=
TTPAYMQ TTOU)

Ekpépovtal ouvnBwg ue OpPIOTIKA.

2. Emppnpatikég:

Avagépovtal og €vav O0po TnG TTPOTacNnS €€APTNONG OAAG TauTOXpPOVa
EKQPACOUV Kal MIa ETTIPENUATIK Oxéon. Alakpivovtal O€: ava@opIKES
TENKEG,  QVOQOPIKEG  CUPTTEPACHATIKEG,  AVAQPOPIKEG  AITIOAOYIKEG,
AVOQOPIKEG UTTOBETIKEG, AVAPOPIKEG EVAVTIWUATIKEG-TTAPAXWPNTIKES
Eicayovtal pge ava@opikéG avTWVUMIES TTOU I00OUVANOUV HE aVTIOTOIXO
OUVOEOUO  (TEAIKO, OUMPTTEPACHATIKO, QITIOAOYIKO, EVAVTIWMATIKO 1)
TTaPAXWPENTIKO) Kail OEIKTIKN aVTWVUHIia

Ek@EpovTal OTTWG Ol AVTIOTOIXEG ETTIPPNUATIKEG TTPOTACEIG.

Cum ad eum magnum pondus auri attulissent, qui (= ut is) eo uteretur (34)
(avagopikr TEAIKA, 1816p0p@n akoAoubia xpovwy)

Nunc intellego...neminem tam stultum fore, qui (= ut is) non videat
coniurationem esse factam (42), (ava@opIKr) CUPTTEPACHATIKNA, 18100P®N
akoAoubBia).

3. OucI00TIKEG:

AvOoQOpIKEG  TTPOTACEIC TWV  OToIWV 0  Opog  ava@opdg NG
TTPOO0dIoPICOUEVNG TTPOTAONG TTAPOAEITTETAI, OTTOTE TIAIPVOUV QUTEC Tn
OUVTOKTIK ] TOU A&iToupyia (UTTOKEIYEVO, QVTIKEIMEVO, KATNYOPOUMEVO,
ETEPOTITWTOG 1] ETTIPPNMATIKOG TTPOCBIOPICHAG).

Quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda. 27:
OeuTEPEUOUCO AVAPOPIKA OUCIAOTIKI] WG UTTOKEIMEVO OoTo pripa fiunt Tng
KUpIoG. (AekTA €ival Kal n ekdOXN va €VVONOOUME €va ea wg UTTOKEINEVO
Tou fiunt Kai n deutepelouca avagopikr) va gival TTPoadIOPICTIKI) GTO ea).




MPOXOXH: n ava@opIK avTwVvulia ) To avagopiko TTippnua otnv apxni
TTEPIOOOU | NUITTEPIODOU E€I0AYOUV KUPIA TTPOTACH. ZTNV TTEPITITWON QUTN
TO qui I00duvapEi e To (et) is, ONAadr ue OEIKTIKA avTwvupia, To ubi e 10
(et) ibi KTA.

Cuius (= eius) voluntati nemo obviam ire audebat. 40

Na avayvwpioeTe GUVTAKTIKA TIG AVOPOPIKES TTPOTACEIG

1. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus...multum amavit (38):

QeuTEPEUOUCA AVOPOPIKNA ETTIBETIKA TTPOCIOPIOTIKY TTPOTACN OTN AEEN

Caecilia. Eloayetal ye TNV avag@opIKr avTwVUMia quam Kal EKQEPETAI

ME opIoTIKA (amavit), yiaTi ekQpAadel TO TTPAYHATIKO YEYOVOS, XPOvou

TTOPOAKEIUEVOU, YIATI AVOPEPETAI OTO TTAPEABSV.

Quin taces, ut consequaris, quod vis? (41)

qui primi coluisse Italiam dicuntur (41)

Atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper.... (41)

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea...non videant aut ea dissimulent

(42): Oeutepelouca  QVAQOPIKA  ETTIPPNMOTIKA  CUPTTEPOCHOTIKA

TTPOTACN TIOU AEITOUPYEI WG  EMPPNUATIKOG  TTPOCdIoPIOUOS  TOu

ATTOTEAEOPATOG OTO TIEPIEXOMEVO TNG KUPIOG TTPOTACONG ME Prua TO

sunt. Eilcayetal ye TNV ava@opikr aviwvuyia qui non (= ut ei non ) Kai

gival apvnTik. EK@EPETAI PE UTTOTAKTIKA, OIOTI TO CUMPTTEPACUQ OTN

AQTIVIKI)  €ival dia UTTOKEIYEVIKI] KOTAOTAON KAl OUYKEKPIMEVA ME

UTTOTOKTIKA XpOvou eveoTwTa (videant), 81611 eEapTtdrar amd prua

QPKTIKOU XpOvou (sunt) kal dnAwvel TO oUYXPOVO OTO TTAPOV. YTTAPXEI

Idlopopia 0TV akoAouBia Twv Xpoévwy, OIOTI TO CUPTTEPOCHA Eival

IOWMEVO TN OTIYUA TTOU EP@AVICETAI OTO JUOAS TOU OMPIANTA Kal OxI TN

OTIYMA TNG TMOAVAG TTPAYHATOTTOINOAG TOU (CUYXPOVIOHOG KUPIAG UE TN

deuTepeUouca TTPATACN).

6. ...siiste in Manliana castra pervenerit, quo intendit (42): deutepelouca
AVOQOPIKA ETTIBETIKA TTPOOdIoPIoTIKA TTpdTaCN OTn AéEN castra Tng
UTTOBETIKAG TTPpdTOONG. ElCAyeTal HE TO QvAQPOPIKO ETTIPPNUA qUO Kal
EKQEPETAI PE OPIOTIKA Xpovou eveoTwta (intendit), d16T dnAwvel éva
TTPayMaTIKO yeyovog oto Trapov. H mrpdéTaon Acitoupyei aveEdptnra
atrd Tov TAAyIo Adyo

7. qui non videat coniurationem esse factam (42)

8. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? (43)

9. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se
metui putet. (44)

10.Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem. (44)

11.Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat. (46)

12. lulia...mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat.

(47)

13.  Siquid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset... (48):

OeuTePEUOUCA QAVOPOPIKN ETTIOETIKA TTPOCOIOPICTIKA TTPOTACN OTO quid,

EICAYETAI PE TNV QVOQPOPIKI QVTWVUMIa quod, €KQEPETAl PE UTTOTOKTIKNA,

AOyw TTAayiou AOYOU Kal OUYKEKPIMEVO WE UTTOTAKTIKI) TTAPATATIKOU

(imperandum esset) yiati e€aptdtal amod 10TopIKG XPOvo (videbatur) kai

OnAwvel TO oUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

akown



14. Praeterea praecepit ut...in eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset. (48): OeuTeEpElOUCO  AVAPOPIKY  ETTIBETIKN
TTPOCdIOPIOTIKI) TTPOTOCN OTO locum, €I0AYETAl PE TNV AVAQPOPIKI)
avTwvudia quo (eNTTPOBETN €loaywyry), EKQEPETAI PE UTTOTAKTIK AOYW
TTAQyiou AOYOU Kal CUYKEKPIPEVA PE UTTOTAKTIKI TTOPATATIKOU EVEPYNTIKAG
TEPIPPACTIKAG ouluyiag (futurus esset), yiati egaptatar amdé pAPa
IOTOPIKOU ¥pOvou (1o emitteret Tou eCaptdaral ammd 1O praecepit) Kai
OnNAwWVEl TO UOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

15. dixit visum sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. (48)

ENGETIKE>X METOXEX

MNa va avoAuoeig pia €TTIOETIKY) PETOXN O OEUTEPEUOUCA QVAPOPIKN
TTPOTACN, AABE UTTOWN OOU Ta £ENG:

a. XpOvog PETOXNG:

EVEOTWTOG —» OUYXPOVO = O€ EVECTWTA ATTO APKTIKO KAl O€ TTAPATATIKO
atrd 1I0TOPIKO

TTOPOKEIUEVOG — TTPOTEPOXPOVO: OE TTAPAKEIMEVO ATTO APKTIKO KAl O€
UTTEPOUVTEANIKO ATTO I0TOPIKO

MEANOVTAG —> uOoTEPOXPOVO

B. To yévog kari o apiBudg TnG avaQopPIKNG aviwvupiag Ttou Ba
XpnoipoTtroinBei kaBopileTal atrd TN YETOXN.

fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam (21)

divisam: HETOXN TTOPAKEIUEVOU, TTPOTEPOXPOVO OTO TTapeABov = fuerat
propter Veientanam praedam guae non aequo iure divisa erat (divisa est).
(op1OTIKR UTTEPOUVTEAIKOU, YIATi N TTPAEN TNG METOXNG TTPONYABNKE TNG
TTPAgNG TOU PAHATOC)

homo quidam ei occurrit corvum tenens (29)

tenens: PETOXN €VEOTWTA, OUYXPovo OTO TTapeABOv = homo quidam ei
occurrit qui_corvum_tenebat (opIOTIKr) TTAPATATIKOU, YIOTi €EapTaTal ATTO
I0TOPIKG Occurrit)

A>KHZH
Na avaAuBouv o1 akOAouBeC €TTIOETIKEC METOXEG OE OEUTEPEUOUTES
AVOQPOPIKEG TTPOTACEIG:

1. ...ac marito persaepe interroganti, respondebat (23): interroganti:
METOXN €veOoTWTa, OUyXPOvo OTO TrapeABOv = qui persaepe
interrogabat

2. Cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent. (23).

3. ...eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset. (24)

4. Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fagit. (28).

5. ...sed (obiecerunt) aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia

susceptum aut ex Asia deportatum. (30)



10.
11.
12.
13.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. (31)

Cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent.
(36)

dum aliqua vox congruens proposito audiretur (38)

sermone abhinc multis annis iam obsoléto uteris (41)
coniurationemqgue nascentem non credendo confirmavérunt; (42)

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. (45)
Sic vir bonus et sapiens et legibus parens consulit... (46)
tale consilium molientem (49) = qui moliris/-re (opioTikr) EveoTwra,

yla va dnAwBei To ouyxpovo OTO TTOPOV, aPou EXOupE €¢ApTnon atrod

APKTIKO XpOvo non est).



